Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.


31985R3263

KOMISIJAS REGULA (EEK) Nr. 3263/85 

(1985. gada 21. novembris), 

ar kuru groza Regulu (EEK) Nr. 3389/73, ar ko nosaka procedūru un nosacījumus attiecībā uz intervences aģentūru glabātas tabakas pārdošanu
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1970. gada 21. aprīļa Regulu (EEK) Nr. 727/70 par jēltabakas tirgus kopīgo organizāciju 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1461/82 2, un jo īpaši tās 7. panta 4. punktu un 15. pantu,
tā kā Komisijas Regulā (EEK) Nr. 3389/73 3, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 313/79 4, paredzēts, ka tad, ja intervences aģentūras glabātu tabaku atkārtoti realizē atklātā izsolē vai, izsludinot uzaicinājumu uz izsoli, ir jāiemaksā drošības nauda; 

tā kā ieteicams paredzēt noteicošo dienu, lai piemērotu lauksaimniecības konversijas likmi, ko izmanto, aprēķinot drošības naudas apjomu valsts valūtā; 

tā kā laika posms, kurā ir spēkā uzaicinājumi uz izsoli, ilgst vairākus mēnešus; tā kā tādēļ nevar piemērot vispārīgos noteikumus, kas izklāstīti Komisijas Regulā (EEK) Nr. 2220/85 5; tā kā tādēļ būtu jāpieņem lēmums par dienu, kurā “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” publicē paziņojumu par uzaicinājumu uz izsoli vai par atklātu izsoli; 
tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Tabakas pārvaldības komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 
1. pants
Ar šo Regulas (EEK) Nr. 3389/73 5. panta 1. punktu aizstāj ar šādu: 
“1. Ikviens pretendents attiecīgajai intervences aģentūrai iemaksā drošības naudu, kuras apjoms ir ECU 0,339 par kilogramu ķīpotas tabakas. Neatkarīgi no Regulas (EEK) Nr. 2220/85 7. panta 1. punkta b) apakšpunkta lauksaimniecības konversijas likme, ko izmanto, aprēķinot drošības naudas apjomu valsts valūtā, ir tā likme, kuru piemēro dienā, kad “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” publicē paziņojumu par uzaicinājumu uz izsoli vai par atklātu izsoli.” 
2. pants
Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 
Briselē, 1985. gada 21. novembrī

Komisijas vārdā —
Franss ANDRĪSENS [Frans ANDRIESSEN],
priekšsēdētāja vietnieks

1 OJ No L 94, 28. 4. 1970, p. 1. 
2 OJ No L 164, 14. 6. 1982, p. 27. 
3 OJ No L 345, 15. 12. 1973, p. 47. 
4 OJ No L 43, 20. 2. 1979, p. 5. 
5 OJ No L 205, 3. 8. 1985, p. 5. 
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